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Caccia: Tosto che l'alba

Canon for the Hunt
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Tosto che l'alba del bel giorn' appare,                 As soon as the dawn of a fine day appears, 

     disveglia i cacciatori:                                 It awakens the hunters. 

“Su, ch'egli è tempo! Alletta gli cani.”                 “Get up! It is time! Rouse the dogs!”

“Tè, Viola! tè, Primiera tè!”                           “Up, Viola! Up, Primera, awaken!”

“Su 'alto al monte co' buon' cani a mano              “Up the mountain now, with the good dogs on their leashes, 

     e gli brachetti al piano                               and the hounds down on the plain, 

     e nella piaggia a ordine ciascuno!”                     and on the mountain’s side every one in place.”

“I' veggio sentiro uno de' nostri miglior bracchi!”        “There, I see one of our best hounds sniffing!”

“Sta' avvisato!”                                      Watch out!”

“Bussate d'ogni lato ciascun le macchie,                “Beat the bushes on every side 

     chè Quaglina suona!”                                   the horn is sounding!”

“Ayò, ayò! A te la cerbia vene!                         “Hey, hey! The deer is coming your way!” 

     carbon l'a pres'ed in bocca la tene.”                     Carbon has caught it in his mouth and is holding it!” 

Del monte que' che v'era su gridava:                   The man who was up on the mountain called out:

“A l'altra, a l'altra!” e suo corno sonava.                 “Now to the other deer!” And he blew his horn. 
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